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KAPITOLA PRVNÍ

	

	Nad královským zámkem se smálo slunce krásného dubnového dne. Jaro toho roku přišlo brzy a duben byl teplý téměř nejarně. Alej kaštanových stromů, která spojovala hrad s velikým přírodním sadem, již rozkvetla a stromy v štěpnici, jež byly láskou krále Jaroslava III., si chystaly šaty k velké jarní přehlídce krásy a něhy.

	Všechno bylo jako jindy, ale přece ne tak veselé a jasné jako jindy. Se vším se stala od loňska změna a dobrému pozorovateli se zdálo, že nad vsí jarní radostí, nad poupaty i květy, nad jasnou písničkou ptáků, leží lehounký černý flor, tlumící jásavost barev i tonů.

	I zevně se staly změny a viděl je každý, kdo znal královský zámek s jeho okolím a viděl je také princ Jiří, který vyšel, aby dohlédl na úpravu footballového hřiště v sadě. Byla to důležitá cesta, hřiště tvořilo vždy střed zájmu prince i jeho kamarádů, na jakosti jeho trávníku záležela jakost hry, ale dnes se nemohl Jiří jaksi soustředit k radosti nad začátkem jarní sezony.

	Nebyl naložen, neusmíval se a kdykoliv pohlédl na vrchol zámecké věže zachmuřil se zle. Vedle královské korouhve, jasně bílé a zdobené zlatým znakem, korouhve, která tam vlála již staletí a byla milována vším lidem země, se ve větru nadouvala korouhev jiná, větší a honosnější, pomerančově žlutá a ozdobená rudým kruhem. Byla to korouhev diktátora Manfreda, odznak uchvatitele moci, předsedy násilnické vlády, která již několik měsíců tlačila zemi a zabraňovala každému volnému vydechnutí.

	Princ ji neměl rád, nenáviděl ji stejně jako nenáviděl Manfreda s jeho širokým obličejem a ohromnými ústy, tak ohromnými, že se podobaly propasti, když se otvíraly k některé z četných bezduchých, za to však řvavých řečí.

	Stejně se Jiří zamračil, když pohlédl na okna zámku, jejich rámy byly natřeny stejnou pomerančovou barvou, na mříže, oddělující jednotlivé oddíly zámeckých nádvoří, které křičely stejně nevkusně, stejně se ho zmocňovala nevolnost ať pohledl kamkoliv, poněvadž všude se šklebila diktátorova barva.

	Princovi pohaslo slunce a neslyšel již ptačí písničku. Nelákalo ho hřiště a netoužil po kamarádech. Zato pociťoval touhu rozběhnout se nahoru na věž, strhnouti oranžový praporec a roztrhati jej na kousky. Proč to ještě nikdo neudělal, proč nikdo se nepostavil proti pomerančovému násilí. Proč se proti němu nepostavili dříve, dokud ještě nemělo tolik moci? Kdyby on byl ministerským předsedou, nebyl by býval tak lpěl na přesvědčení, že nikomu nelze bráti násilím jeho přesvědčení a nikoho nelze zavírat pro rozdílný náhled na svět, nýbrž byl by Manfreda i jeho družinu zavřel dříve, než si mohli vytvořit armádu z lidí štítících se práce i denního světla, armádu tmy, která nakonec přemohla slabá vládní vojska a zmocnila se sama vlády. Nebyl by dopustil, aby velkohubý vůdce balamutil prosté lidi nemožnými sliby nemožných věcí.

	Ještě teď by nebylo pozdě. Kdyby jeho otec král Jaroslav III., kterého milovali všichni dobří lidé v zemi, poněvadž vlastně nikdy nevládl, nýbrž jen stál v čele jako moudrý a mírný otec, který se zcela podřizoval moci parlamentu a jen ve chvílích nesnází vystupoval jako zkušený rádce, kdyby ještě dnes jasně prohlásil, že diktátor Manfred je nepřítel státu a vlasti a že je nutno vrátiti zemi vládu lidu, lid by se zdvihl a učinil konec hrůzovládě, která byla právě tak krutá jako šílená.

	Ale otec se bál války, války nejhorší ze všech, války občanské. Nikdy nevedl války, měl rád mír, nenáviděl násilí. Vojsko státu bylo slabé a bylo tu vlastně jen proto, ze lid rád viděl barevné uniformy na hlavní stráži a na vojenské přehlídky se díval jako na pěknou podívanou. Proto tak snadno zvítězil diktátor a jeho tlupy pomerančových mužů, žlutých úderníků a černých strážců. A nyní již měla země armádu. Diktátor a jeho lidé potřebovali zaměstnat všechny ty, kteří se k nim připojili poněvadž neměli práci, proto vytvořili velkou armádu, proto proměnili továrny na hospodářské stroje ve výrobny smrtících zbraní, hrozných otravných plynů, určených na vraždění nevinných, proto hrozili všem okolním státům, kde si vládl ještě lid a kde všichni toužili po mírumilovné práci.

	Král Jaroslav nechtěl rozpoutati hrůzu války, ostatní činitelé bývalé vlády, pokud byli ještě na svobodě a ne v žalářích nebo v polepšovacích táborech, byli stejně slabí a váhaví, moc diktátorova rostla a již se zdálo, že nemůže byt zvrácena, ačkoliv většina národa ho neměla ráda a vzpomínala na staré dobré časy.

	V chmurných, nedětských myšlenkách došel princ Jiří k velké hlavní bráně, kde na prkně před vojenskou strážnicí vždy přecházíval granátník královské gardy. I dnes tam chodil v bezvadné uniformě, která se Jiřímu, dokud byl zcela malý chlapec, zdála býti vrcholem krásy, v beranici, jež kdysi vzbuzovala hošíkův strach, i dnes vzdal princi zbraní čest a dostalo se mu za to úsměvu i smeknutí sportovní čepice.

	Ale ve bráně stál ještě někdo jiný. Měl tu také službu pomerančový muž, bez pušky, jen s dlouhou dýkou po boku a s pistolí v žlutém pouzdře. Jakmile spatřil prince, udělal hluboký dřep, předpažil, pak se vymrštil do výponu, vzpažil a uklonil se. To byl pozdrav diktátorův, pozdrav zavedený nařízením, pozdrav, který proměnil ulice sídelního města v blázinec nebo v cirkusovou arénu, v níž se představují šaškové.

	Princ si pomerančového muže ani nepovšiml. Pociťoval sice chuť vypláznouti na něho důkladně jazyk, ale ovládl se. Nestojí za to. Se skloněnou hlavou kráčel k sadu, ale úplně zapomněl na kopanou i hřiště. Měl hlavu naplněnou jinými myšlenkami.

	Jak dlouho potrvá tento stav, který nemohl přece býti stálým? Jak dlouho se lidé budou třást, aby nevzbudili hněv někoho z diktátorových lidí? Jak dlouho se ve školách nebude učit pravda, nýbrž nesmysly, které se hodí držitelům moci do krámu? Jak dlouho i při hrách bude nařizováno co se smí a nesmí a jak dlouho budou hoši chváleni proto, že ubližovali kamarádovi, jehož tatínek smýšlel jinak než pomerančoví muži? Jak dlouho budou zavíráni profesoři tak slavní a učení jako profesor Zipius, který učil v gymnasiu dějepisu, nebo doktor Magnus, zoolog, který směle prohlásil, že všichni lidé jsou si rovni?

	Jiří ani nevěděl, že se přiblížil hřišti. Až změť chlapeckých hlasů, výkřiky zuřivosti i bolesti přerušily pásmo jeho myšlenek a povzbudily k běhu. Co se na hřišti dálo? Kdo naříkavě volal o pomoc a kdo řval v surové zuřivosti a radosti?

	Vběhl na hřiště a rozhlédl se. Stačil pohled a hezká tvářička třináctiletého prince zbledla vzrušením a hněvem. Smečka kluků v pomerančových košilích přivazovala k brankové tyči slabého as desetiletého hošíka v šedivých sportovních šatečkách, kterému tekla z nosu krev a jenž volal o pomoc nejen zoufalým hlasem nýbrž také neméně zoufalýma očima. Provazy se mu zařezávaly do hubeného těla, byl blízko mdlobě, ale marně prosil o milosrdenství.

	Opodál stála skupina chlapců v různých šatech, bez pomerančových košil, všichni byli bledí, všichni se třásli, ale nikdo z nich se neodvážil pomoci trýzněnému kamarádovi.

	„Zbabělci!“ chtěl vykřiknouti Jiří, ale zdržel se. Věděl, že otcové pobledlých chlapců jsou zaměstnáni na podřízených místech a že by snadno mohli ztratit práci a odejít do polepšovacích táborů. Bylo strašné, že strach před násilím prosákl všechny tak, že mohli přihlížeti trýznění nevinného. Ani dělníci, kteří pracovali na úpravě hřiště se neodvažovali malé násilníky zakřiknout, jen zatínali pěstě a klopili oči.

	A při tom hlásek malého Freda, synka bývalého ministerského předsedy Paulise, slábl, umlkal, hošík byl u konce sil. Jiří neváhal ani okamžik.

	Jako střela proletěl vzdálenost k brance, jako bomba vpadl do klubka kluků, rozhodil je na všechny strany a stanul před trýzněným. Tváře mu hořely, oči se leskly. Vzbuzoval úctu, donucoval k ustoupení.

	„Zbabělá smečko!“ zvolal hlasem podobným poplašnému zvonu, „dvacet se vás sebéře na jednoho, dvacet silných klacků na hocha, který nikdy nikomu neublížil!“

	„Je to syn toho …“ ozval se zpupně Max Manfred, zavalitý třináctiletý výrostek, syn diktátorův, kluk, v jehož obličeji bylo o to více surovosti, oč tam bylo méně inteligence.

	„Proto jsi ho mučil, babo! Udělal ti něco? Ublížil ti? Ublížil vůbec někomu? A jeho otec?“ princ se zarazil, že by nebylo rozumné upozorniti zbytečně na nenávist k násilnickým držitelům moci. „Neví se, zda mu soud něco prokáže!“

	„Soud?“ Max se ošklivě zasmál. „Soud do toho nemá co mluvit! Otec se s ním vypořádá!“

	„Možná, ale to ti nedává právo trýzniti slabé, rozumíš!“

	Jiří vyňal z kapsy nůž, otočil se k pomerančovým chlapcům zády a začal přeřezávati provazy.

	„Nech toho!“ zvolal Max a přistoupil k Jiřímu.

	„Jdi ode mne!“

	„Opakuji, nech toho!“

	V Maxově hlase se skrývala surová vyhrůžka a Jiří, který již uvolnil nejhorší Fredovo sevření, se otočil.

	„Ty mi poroučet nebudeš a také mi nezabráníš, abych Freda osvobodil.“

	„Všem vám budu poroučet, nezapomeň, že jsem vůdcův syn!“ Max se nadmul, ale Jiří se nezachvěl.

	„Ještě nikdy jsem se nebránil vyvoláváním svého princovství a již nikdy nebudu“, promluvil pohrdavě, „stačím se ubránit vlastní silou! Jdi ode mne! Hned! Nebo …“

	Jiří si začal vyhrnovat rukávy a přistoupil blíže k Maxovi. Nad hřištěm se téměř viditelně zachvívalo rozčilení a napětí. Hoši v pomerančových košilích nevěděli jak se zachovat, nadšení pro vůdcova syna a ještě více strach před ním a před ztrátou prospěchů, které zaručovalo členství v jeho družině – Max si po otcově vzoru sestavil sbor úderníků – nějak pobledly a někteří z nich pocítili dokonce stud z násilnického jednání. Dělníci již nepředstírali, že pracují, ale přímo hleděli na jeviště utkání a hoši, kteří se ještě před okamžikem báli stejného osudu jako byl Fredův, přistoupili blíže, hanbili se za zbabělost a strženi příkladem Jiřího byli naplněni odvahou k boji.

	Max Manfred zrudl. Nemohl ustoupit, nemohl se vzdát kořisti. Byl silnější než Jiří a skorem věřil, že ho snadno přemůže. Skorem, k úplné víře chybělo něco, čemu Max nerozuměl. V princových očích se lesklo podivné světlo, které zaráželo a zbavovalo odvahy. Max takové světlo neznal, poněvadž nikdy neslyšel o sebedůvěře, kterou nám dává víra, že hájíme dobrou věc.

	„Neustoupíš tedy?“ zeptal se ještě jednou a přistoupil až k Jiřímu.

	„Ne!“

	Maxova pěsť se mihla vzduchem, chtěla zasáhnout hlavu Jiřího, ale úder šel do prázdna. Princ se uhnul a maličko usmál. Ani okamžik nepochyboval o svém vítězství. Od nejútlejších let se věnoval tělesným cvičením a ovládal tělo stejně dobře jako ducha, snad ještě lépe, poněvadž hrubou sílu podřizoval právě duševní bystrosti.

	Max vyrazil znovu, tentokrát chtěl udeřiti oběma rukama, ale zase nezasáhl cíl a sám dostal ránu do prsou. Zapotácel se a propadl zcela zuřivosti. Rval se jako bez rozumu, ale jeho rány nikdy nedopadly. Zapomínal na kryt a byl bit jako žito. Konečně jeden z princových direktů našel Maxovu bradu. Diktátorův synek se zapotácel a pak dosedl těžce na zemi. Před očima se mu třpytily barevné hvězdičky a v uších zněla písnička andělíčků.

	„Je mi líto, že jsem musil užít násilí, ale chci pomoci slabému a tu nepomohou jen slova!“ promluvil Jiří a dokončil Fredovo osvobození. Hošík zbavený pout se zhroutil slabostí a Jiří, znovu zbledlý spravedlivým hněvem ho položil jemně do trávy.

	„Doběhněte někdo pro vodu“, vyzval chlapce bez uniforem, kteří se přiblížili a jimž planuly oči radostí nad princovým vítězstvím, „musíme ho omýt, je samá krev. Zřídili jste ho, surovci!“

	Poslední slova platila pomerančovým, kteří se seskupili kolem Maxe, jenž ještě stále nebyl pořádně při sobě.

	„Dostal, co zasloužil!“ odsekl Heinrich, Maxův pobočník, hoch schopný z prospěchu každé ničemnosti.

	„I vy všichni jednou dostanete, co zasloužíte!“

	Kamarádi přinesli vodu a Jiří ošetřoval Freda jako něžná maminka.

	„Děkuji ti, Jiří!“ zašeptal hošík, „bez tebe …“

	„Mlč, nenamáhej se. Už je vše v pořádku. Odnesem tě do zámku, tam se zcela zotavíš.“

	„Ale ty, budou tě nenávidět za to, žes mi pomohl.“

	„Nebojím se jich, Frede, na mne nedosáhnou. A kdyby! Musíme bojovat proti zlu, i když nám hrozí nebezpečí. Už můžeš jít?“

	„Ano, podepře-li mne někdo!“

	„Půjdeme tedy. S těmi již nebudeme hrát. Nikdy! Budeme proti nim bojovat.“

	Vzdálili se zatím z doslechu i dohledu.

	„Jak chceš proti nim bojovat. Jsme slabí! A dospělí se vzdali.“

	„Dospělí se dopustili chyb. Ale my jsme mladí, my jsme mládím silní. Neuvažujeme tolik, ale chceme jednat. Proto musíme bojovat se zlem, které se zmocnilo naší země a našeho lidu. A jak? Snáze než dospělí! Nás nebude nikdo podezřívat. Staneme se hlasateli podzemní propagandy, budeme škodit kde budeme moci, budeme si počínat jako opravdoví spiklenci. A uvidíte, že zvítězíme. Jaké to bude dobrodružství, kamarádi.“

	Chlapci byli strženi. To bylo krásné. Téměř každý z nich měl otce ve vězení nebo v táboře, kde byl mučen pro svoji lásku k svobodě a demokracii. Láska k otcům a touha po dobrodružství, která dříme na dně každého chlapeckého srdce, je strhly.

	„Půjdeme s tebou. Jsi nejlepší z nás všech!“

	„Tiše, hoši. Tady by nás mohl někdo slyšet, dnes večer všechno vyjednáme, přijďte ke mně na návštěvu. Půjdeme do staré věže, tam se umluvíme.“

	Rozešli se, princ Jiří spěchal domů. Lokaj mu oznámil, že naň král otec čeká. Starý pán byl znepokojen. Diktátor Manfred již u něho byl a žaloval na Jiřího.

	„Tatínku, nemohl jsem jednat jinak! Nemohu nikdy! Nedopustím, aby bylo slabým ubližováno!“

	Král políbil synka na čelo. Již se nehoršil. Byl na něho hrdý. A věřil, že odvážné srdce princovo je zárukou lepší budoucnosti.

	Večer se sešli hoši. Jiří je vedl temnými chodbami, které působily téměř strašidelně na romantické hochy k staré věži, která je všechny již dávno svou ponurostí a starobylostí lákala a vábila.

	Před velikými, železem pobitými dveřmi se Jiří zastavil. Odemkl je těžkým klíčem a otevřel. Zaskřípěly a na hochy dýchl ztuchlý vzduch. Lampa osvětlila schodiště a za okamžik hoši stoupali do věže. Schody vrzaly, tu a tam se ozvalo cupání prchajících myší.

	Ještě jedny dveře a byli na místě. Přijala je velká místnost, plná prachu a pavučin, místnost jako stvořená k spikleneckým schůzkám. Jiří zamkl pečlivě dveře a postavil potom lampu na starý stůl, stojící u zdi. Ukázal na několik lavic, které tu snad zůstaly ze starých dob a vyzval kamarády, aby se posadili.

	„Hoši, čeká nás velký úkol“, začal, když ustalo šoupání nohou, „tak velký úkol, že nikdo kromě skutečně silných nemůže při něm pomáhat. Až dosud jsme si vždy jen hráli na dobrodružství, předstírali, že stiháme Indiány či lupiče, dnes se chystáme k boji s horším nepřítelem. Nikdo nemůže být nucen, aby se dal do boje. Kdo myslí, že nemá dosti sil, ať odejde. Snad půjde o život! Rozmyslete se, přátelé, dobře!“

	„Jsme rozmyšleni!“ volali všichni.

	„Dobře, věřím vám. Nuže, slibme si, že budeme vždy státi jeden s druhým, že nikdy a za žádných okolností přítele neopustíme, že budeme bojovat proti zlu, které přineslo naší zemi a našemu lidu násilí, že vytrváme a nezradíme náš boj.“

	„Slibujeme!“

	„Je nutno, abychom měli někoho, kdo by rozhodoval, kdybychom se všichni nemohli sejít, ne vůdce, ne poručníka nýbrž prostě hlavu, která by řídila porady a vykonávala usnesení většiny.“

	„Ty nás povedeš!“

	Přijal, nebylo kdy na zdráhání.

	„A jméno naší tlupy“, ptal se Karel, který si nedovedl pořádnou spikleneckou družinu představit bez přiléhavého jména.

	„Ano, budeme mít jméno“, souhlasil Jiří, který byl konec konců také jen hoch, jehož lákala spiklenecká romantika. „Navrhněte nějaké!“

	Byla navrhována nejdivočejší jména. Každý vzpomněl na svoji zamilovanou knížku a chtěl prosaditi jméno svých miláčků.

	„Obránci bílé vlajky“, navrhl konečně Hans Zipius a jeho návrh byl přijat.

	„Nyní je třeba promluvit si o činnosti“, převedl Jiří rozhovor na praktické věci, „pozítří je velká přehlídka úderných oddílů na louce Zralých pomerančů či jak jsme říkali a říkají rozumní lidé na zámeckých blatech. Tam by se dalo něco dělat. Poslouchejte!“

	Radili se dlouho, několikrát zahlaholila stará věž i veselým smíchem chlapeckých hrdel.

	Když se rozcházeli, byl plán na první vystoupení připraven.

	Spiknutí vstoupilo v činnost.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	

	Sídelní město se změnilo v ošatku pomerančů. Působilo aspoň takovým dojmem. Všude, kde to jen trochu šlo, vlály vlajky pomerančové barvy. S oken visely pomerančové závěsy. Lidé nosili pomerančové stužky na klopách kabátů, kluci poháněli obruče, zdobené pomerančovými mašlemi, děvčátka měla stejné mašle ve vlasech.

	Po ulicích procházely čety pomerančových i žlutých mužů, každá měla prapor či vlajku a poněvadž každý, kdo se nechtěl seznámit s radostmi polepšovacího tábora, musil vlajku pozdravit předepsaným způsobem, podobaly se ulice buď velkému blázinci nebo velké tělocvičně, kde lidé opakují úporně jedno cvičení: dřep, předpažit, výpon, vzpažit a předklon. Cizí žurnalisté, kteří se sjeli z celého světa, aby viděli velkou přehlídku pomerančových úderných sborů, raději na ulice nevycházeli, poněvadž se obávali, že by nezadržitelnými výbuchy smíchu na sebe uvalili hněv úderníků.

	Den před přehlídkou nebylo již na ulicích k hnutí. Ze všech končin království se sjížděly pluky vojáků i tisíce diváků, kteří přijeli „dobrovolně“ jen proto, že hrozilo vězení těm, kteří by byli zůstali doma. Město se ozývalo řevem statisíců, řevem zfanatisovaných i postrašených zástupů, které vyvolávaly pozdravné heslo pomerančových: „S pomerančem k vítězství“.

	Za zavřenými okny a staženými záclonami se chvěly rodiny těch, kteří byli již odvlečeni do žalářů proto, že nedovedli otrocky ohýbat záda, že neuměli zradit věčné ideály lidského pokroku, že nedokázali krásnou a čistou lásku k vlasti, její kultuře a historii nahradit řvaním a násilím, hrubostí a podlostí. V postranních ulicích se občas kmitla chmurná postava někoho, kdo ještě nepropadl tyranům, kdo ještě mohl aspoň v soukromí volně dýchat.

	Mezi dospělými lidmi, kteří mlčeli, když právě nevykřikovali nařízená hesla, se proplétaly skupiny hochů v pomerančových košilích. Byli to členové Pomerančových květů, dorost údernických organisací, jehož vůdcem byl Max Manfred. A byla to největší skvrna na štítě pomerančového státu, poněvadž vychovával děti ne ke kráse, nýbrž k nenávisti a udavačství. Nic na nich již nebylo dětského a zatím co pomerančoví na ně hleděli s pýchou, byl by nad nimi každý rozumný člověk plakal.

	Jiří a jeho družina na ulicích nebyli. Báli se, že by jejich přítomnost vyvolala srážku a tu nechtěli vyvolat, poněvadž na sebe nechtěli upozornit. Odpoledne konali schůzi v zámecké věži. Dojednávali konečné podrobnosti útoku na zítřejší přehlídku.

	Na stole před Jiřím ležely dva velké balíky, na které byly upřeny pohledy všech. Otto Zamis, syn největšího drogisty v městě, jehož otec byl ve vězení proto, že poskytl pomoc ubožákovi, jejž štvala smečka pomerančových, stál u stolu.

	„Obsah balíků stačí na zmar přehlídky, nebude-li ovšem v noci pršet“, vysvětloval.

	„Neublíží prášku, bude-li po celou noc ležeti v trávě?“ ptal se Jiří.

	„Ne, snese mírné vlhko, tatínek jej vyrobil sám jen tak ze zábavy a je to nejlepší kýchací prášek na světě“, ujišťoval Otto. „Deště se bojím proto, že by jej spláchl, ale z rosy nemám strach.“

	„Dobrá, Otto. Zkusíme to. Povede-li se, učiníme z přehlídky největší a nejlepší grotesku jaká kdy byla sehrána. A učinit směšným je velmi nebezpečná a účinná zbraň!“

	Hoši přistupovali nyní ke stolu a každý dostal od Otty pytlík naplněný práškem. Balíky zmizely.

	„Dnes, až se setmí, se vypravíme na Pomerančové pole, vlastně vypravíte se, Hans Zipius vás povede“, rázně hovořil Jiří.

	„A ty?“ ptali se hoši.

	„Mám jinou práci.“

	Více neřekl, nechtěl ani hochy zasvětit do svého podniku. Rozešli se a všem buchala neklidně srdce. Nebylo jen tak chystat se k prvnímu utkání s mocí, před kterou dospělí lidé padali na kolena a která hrozila celému světu válkou.

	Ohromné prostranství Pomerančového pole bylo večer prázdné a opuštěné. Když padla tma, zmizely poslední skupiny úderníků i vojáků, které si přišly prohlédnout místo zítřejší parády, travnatá prostora, která se nezdála míti konce ztichla, jen prapory na tribunách se třepetaly ve větru, ale i ten pomalu slábl. Tam také občas zaduněly kroky stráží, které procházely kolem tribun, aby snad něčí ruka je nezapálila jako projev zoufalého protestu. Také po obvodě cvičiště chodily dvě hlídky, kterým pod černým pláštěm svítila pomerančová košile. Jinak se zdálo, že je kolem mrtvé a nehybné ticho.

	Nebylo! V skupině křovin, které ukončovaly severní kraj cvičiště, se pohyboval asi tucet chlapeckých postaviček. Oči upřené do tmy hořely vzrušením a člověk s dobrým sluchem by byl snad zaslechl tlukot srdcí i násilím potlačovaný dech.

	Obránci bílé vlajky přišli splnit úkol. Čekali až přejde kolem stráž. Dočkali se. Oba mužové, hovoříce tlumeně je minuli, nemajíce tušení o blízkosti malých nepřátel. Hoši čekali ještě chvíli. Kroky stráže dozněly.

	„Teď!“ velel Hans.

	Rozběhli se jako tmavé myšky a utvořili řetěz. Zmizeli v trávě. Nikdo, kdo kráčel po obvodu pole je již nemohl spatřit. Plížili se s obratností indiánských zvědů a zvolna rozsypávali do trávy obsah sáčků. Při tom si tiskli kapesníky na nos, aby sami nepodlehli kýchání. Postupovali pomalinku, ačkoliv každým okamžikem rostla ve všech touha utéci tmě, která stále houstla, i možnosti, že narazí na pomerančovou hlídku. Zdálo se, že cvičiště nemá konce, že již dávno vysvitne jitřní slunce a oni ještě nebudou hotovi.

	A přece pole končilo. Hradba, temnější než byla sama tma jim pověděla, že se přiblížili k lesu, který byl jižní hranicí rovné plochy. Oddychli si všichni, práce byla dokonána. Stále stejně opatrně zmizeli v lese, nikdo je nesměl spatřit, neboť na tom závisel zdar plánu a jejich bezpečnost. Tiše se prodírali lesem a teprve když se dostali na širokou silnici se zase spojili. Vraceli se velkým obloukem do města a vešli do něho na zcela opačné straně. Nikdo je neviděl, nikdo si jich nepovšiml, dílo se zdařilo.

	Zato jiná práce na cvičišti ještě skončena nebyla. Před hlavní tribunou postavili tesaři malou tribunku, jakousi vyvýšenou katedru, s níž měl přihlížeti přehlídce sám velký vůdce. Byla oddělena od ostatních diváků, zítra ji obklopí četa černých strážců a znemožní tak jakýkoliv útok na osobu obávaného, ale nemilovaného Manfreda.

	Tribunka byla potažena mnoha metry pomerančové látky a zpředu ji zdobil velký červený kruh. Vždy asi po deseti minutách obcházela tribunku stráž, ale nikdy nenašla nic podezřelého. Ani ji nenapadlo, že by se mohl právě v tribuně někdo skrývat.

	A přece se skrýval. Proklouzl tam stín malého člověka, stín statečného chlapce, který pod kabátem pečlivě ukrýval pilku. Princ Jiří si uložil úkol mnohokrát těžší a nebezpečnější než svěřil kamarádům. Chtěl poškoditi tribunku připravenou pro vůdce, tak, aby spadla, až se na ní prudčeji pohne.

	Skryl se pod pomerančovou látkou a čekal. Musil se nejdříve dovědět, jak často chodí kolem stráž. Čekal půl hodiny, stráž přešla třikrát. Dobrá. Měl vždy asi sedm minut na bezpečnou a nerušenou práci. Pohlédl na svítící ciferník náramkových hodinek a chopil se pilky. Začal přeřezávati sloupky, které tribunu nesly. Pracoval pomalu, poněvadž nesměl tropiti hluk a neovládal dokonale práci s pilou. Ale konečně byly všechny sloupky napilovány, takže držely jen na malém kousku.

	Odpočinul si chvíli a když zase ztichly kroky stráže, napiloval také prkna, která tvořila bednění. Tribunka držela nyní jen nepatrně. Až na ni Konrád Manfred několikrát dupne, zřítí se a učiní z vůdce velmi směšnou postavu, pochovanou v prknech a pomerančových cárech.

	Dokončil a vytáhl kus bílé křídy. Namaloval na jedno z prken bílou vlajku a napsal pod ní tři velká písmena: O B V. Obránci bílé vlajky. Usmál se, když si představil, jakou hrůzu vzbudí záhadný nápis a jak ohromné pátráni bude provedeno po spiklenecké bandě. Jistě nikdo ani nepomyslí na kluky.

	Když stráž znovu minula tribunu, Jiří vyklouzl Využívaje stinných míst, kradl se pryč a byl rád, když měl Pomerančové pole za sebou. Varuje se setkání s lidmi a uskakuje s cesty před každým chodcem, dostal se až k hradební zdi. Dnes již ovšem nesloužila obraně proti nepříteli a byla zachovávána jen jako historická památka. Ale byla vysoká a Jiří musil dnes přes ni.

	Nemohl se vrátiti žádnou branou, poněvadž všechny byly vedle gardistů střeženy také pomerančovým mužem. Nikdo se nesměl dovědět, že byl tak dlouho venku a nejméně se to směli dovědět pomerančoví. Již odpoledne si princ Jiří vyhlédl vhodné místo k přelezení. Na vnější straně zdi rostla bříza, která se sem dostala bůhví jak. Po ní se mohl dostati na zeď, za níž rozkládala svoji korunu jedna ze starých jabloní, jejíž větve sahaly až ke zdi.

	Jiří se opatrně rozhlédl a mrštně jako veverka vyšplhal po bříze. Při tom několikrát sáhl rukama na místa podivně vlhká, docela jinak než krůpěje spadlé rosy. Kmen břízy byl tu a tam potřísněn lepkavou, již ssedající tekutinou. Když princ vylezl na vrchol zdi, pohlédl na ruce. Byly umazány tmavočervenou barvou a Jiří se zachvěl, poněvadž se skvrny podobaly stopám krve.

	Neměl kdy na úvahy, poněvadž se z dálky ozvaly hrubé mužské hlasy, zasvitlo světlo luceren a pochodní, zaduněly kroky. Jiří neváhal, přehoupl se na silnou jabloňovou větev a bleskurychle se svezl po jabloni na zem. Stanul bez hnutí a naslouchal. Kroky i hlasy se blížily…

	„Nesmí nám uklouznout!“

	„Nemůže!“

	„Musí být někde nablízku!“

	„Jistě jsem ho zasáhl, nedostane se daleko!“

	„Možná, že se pustil tady polní cestou!“

	Hlasy se zase vzdalovaly a Jiří se dohadoval, čeho a koho se vzrušený hovor týkal. Nepochyboval, že majitelé drsných hlasů byli úderníci či černí strážci. Honili někoho, kdo unikl jejich mučení. Kam jim zmizel? A vymkne se jim docela? Jiřího zamrazilo při představě, co by se asi s nebožákem stalo kdyby padl pronásledovatelům do rukou.

	Již se chystal vykročit směrem k zámku, když zaslechl zastenání. Bolestné zasténání někoho, kdo trpěl bolestmi. Tiché zasténání, jako by trpící byl již u konce sil.

	Kdo to byl? Jak se sem dostal? Proč naříkal?

	Princ si připomněl rozhovor pomerančových mužů a srdce se mu rychleji rozběhlo. Neskrývala se tu jejich oběť?

	Zastenání se ozvalo znovu.

	„Pomoc“, pokoušel se někdo zavolat, ale nemohl.

	Princ neváhal a rozběhl se po hlase. Doběhl ke zdi, kde v husté trávě našel lidské tělo. Právě na místě kde i sám přelezl.

	Neznámý postřehl přítomnost Jiřího a pokusil se vztyčit se. Ve svitu hvězd a měsíce spatřil Jiří tvář as třicetiletého muže a div nevykřikl překvapením. Poznal Lothara Renyho, který, ačkoliv byl ještě mlád, se proslavil vynálezy v oboru krátkovlnných vysílaček. Znal ho z obrázkových časopisů, několikrát vyslechl jeho přednášky, ovšem, to vše dříve než se Manfred dostal k moci. Potom upadl Reny v nemilost, poněvadž se nechtěl podřídit násilí a odmítl místo přednosty krátkovlnné propagační vysílačky.

	„Co je vám“, zeptal se princ úzkostlivě, když se trochu uklidnil.

	„Jsem raněn a – vyčerpán – snad umírám –“ šeptal Reny a marně se pokoušel, aby se posadil. „Ale – vy – vy je nezavoláte, viďte, vy mne –“

	V hlase se chvěla smrtelná úzkost a oči se rozšířily hrůzou.

	„Nebojte se, nezradím vás. Jsem Jiří, princ, pomohu vám“, hovořil horlivě hoch, chtěje ubožáka zbaviti strachu. „Ale mluvte tiše, jsou blízko.“

	„Princ Jiří“, vydechl muž uspokojeně. „Vy mne skutečně nevydáte katanům, vás se nemusím bát. A snad se nemusím bát nikoho, umru, ztratil jsem mnoho krve při útěku. Dostali mne …“

	„Mlčte, není kdy na rozhovor. Nejdříve vás musim zachránit. Nesmíte umřít, byla by vás škoda. Počkejte, podívám se na vaši ránu.“

	Jiří se naklonil nad raněného a začal hledati ránu.

	„Střelili mne při útěku do zad“, stenal raněný.

	Jiří rozepnul opatrně kabát i vestu. Jemně zdvihl muže a obrátil ho na prsa. Vyhrnul jeho košili na zádech a vyňal z kapsy lampičku, kterou vzal s sebou na výpravu. Na pravé straně zad spatřil krvavé místo. Krvácelo již jen málo a když Jiří přihlédl blíže, pocítil ulehčení. Kulka způsobila jen zcela povrchní zranění, sklouzla po kostech. Raněný měl více bolesti než kolik přinášela rána nebezpečí. Vyčerpal ho útěk i krvácení, které bylo způsobeno prudkým pohybem těla.

	„Nic vám nebude, pane Reny“, řekl Jiří radostně, „jste jen škrábnut. Počkáte na mne chvíli? Doběhnu pro vodu.“

	„Jste hodný.“

	„Tiše, nenamáhejte se.“

	Jiří běžel k fontáně v sadě. Vrátil se v okamžiku s namočenými kapesníky, omyl Renymu ránu a obvázal.

	Znovu ho obrátil a okamžik se zamyslil. Nemohl muže nechati zde, byli by ho ráno jistě dopadli. Musil dokončit dílo záchrany a dokončí je! Jiří měl svoje tajemství, tajemství, které neprozradil ani kamarádům. A nyní ho chtěl použít.

	„Můžete jít?“ zeptal se starostlivě.

	„Pokusím se o to, pomůžete-li mi. Ale působím vám nesnáze, kdyby se dověděli …“

	„Konám svou povinnost!“ umlčel ho Jiří a pomohl mu vstát.

	Pomalu ho vedl zahradou, často odpočívali. Prošli sadem a dostali se do jeho zpustlé a opuštěné části. Sem nedosahovala péče královských zahradníků, tady rostly divoce keře a stromy, tady se skrývaly zarostlé zbytky starých staveb, snad kdysi loveckých pavilonů či rokokových zámečků. Sem vedl Jiří Renyho.

	Opatrně před ním rozhrnoval houštiny a dovedl ho až k staré studni, úplně zarostlé a snad zasypané. Jiří posadil Renyho do trávy a začal odstraňovati kamení nakupené vedle studny. Pracoval asi pět minut, když se objevil tmavý otvor.

	„Vlezte dovnitř a dejte pozor, je tam schodiště. Počkejte na mne.“

	Reny poslechl mladšího vůdce a namáhavě vnikl do temného a vlhkého prostoru. Našel tu skutečně stupně schodů a zastavil se na nich čekaje, až se objeví jeho průvodce. Byl tu v okamžiku.

	„Opřete se o mne, budeme sestupovat.“

	Sešli po třiceti schodech do dlouhé chodby. Byla vlhká, na stěnách se leskly ve světle princovy lucerny krůpěje vody. Renymu se zdálo, že jdou velmi dlouho, než došli k jinému schodišti, které je vedlo vzhůru.

	„Je to tajné spojení staré věže se světem“, vysvětloval Jiří, „jistě velmi staré a pamatuje rytíře s těžkými meči. Našel jsem je náhodou a nikdo kromě mne o něm neví. Budete tady bezpečen.“

	Stoupali déle než sestupovali a octli se konečně před nízkými vrátky. Princ vytáhl z kapsy klíč – vždy jej nosil s sebou, bál se, že by jej někdo našel – a odemkl je. Vstoupili do malé místnosti, sice plné prachu, ale suché.

	„Tady zůstanete ukryt“, prohlásil princ. „Místnost souvisí s velkou světnicí ve věži a až ji zbavíme prachu a připravíte si lože, můžete tu zůstat, pokud budou po vás pátrat a pokud se neuzdravíte. O potravu se vám již postarám.“

	„Zachraňujete mi život, princi. Kdyby mne dostali, byl by se mnou konec“, děkoval Reny vroucně.

	„Proč se za vámi tak pustili?“

	„Slyšel jste jistě o černé vysílačce, která tolik znepokojovala Manfreda. Byla to moje vysílačka. Našli ji a přišli pro mne. Unikl jsem v poslední chvíli a prchl a jsem zraněn jako štvaná zvěř. Dostal jsem se k zámecké zahradě a v zoufalé snaze uniknout jsem se vyšplhal po stromě na zeď. Pak mne však opustili síly a spadl jsem do zahrady. Nebýti vás –“

	„Nechme toho, neunavujte se hovorem“, odmítal Jiří chválu již předem. „Nemohu se již zdržovat, je pozdě a doma by mne postrádali. Zdrží mne zakrytí otvoru. Ale ještě něco.“

	Jiří přistoupil k stěně proti vrátkům a dotkl se velkého suku ve dřevě. Ve stěně se otevřela zakrytá tapetová dvířka.

	„Tudy k vám zase přijdu. Brzy ráno, do té doby musíte vydržet!“

	„Všechno vydržím, vždyť jsem zachráněn.“

	Princ se vracel podzemní chodbou. Vystoupil otvorem u staré studny a pečlivě jej zakryl zase kamením. Při tom mu zněla mozkem dvě slova: Tajná vysílačka. Očarovala ho a lákala jako zakopaný poklad. Tajná vysílačka!

	Nepozorovaně vklouzl do zámku a nepozorovaně se dostal do ložnice. Jeho dlouhé nepřítomnosti si nikdo nepovšiml. A ještě když usínal si šeptal: Tajná vysílačka.

	Ráno vstalo v jarní nádheře a naplnilo radostí všechny vůdce a podvůdce pomerančových. Ministr propagandy, který velikostí úst předčil i samotného vůdce, prohlásil mezi oficielními hosty, že i příroda se zalekla pomerančové moci a rozhodla se jí sloužit. Ministr pro pořádání slavností, oděný v uniformě, která byla kombinací šatu indického maharadži, královského blázna a maškarního obleku, se tvářil tak důležitě, jako by byl sám způsobil, že slunce svítilo. Po ulicích již před svítáním chodily hudby a hrály řvavé melodie, složené lidmi, kteří sice nerozuměli hudbě, za to však byli věrnými pomerančovými. Proudy lidu se hrnuly na cvičiště, na ohromné plochy lemující Pomerančové pole, na pruhy trávníku, které dnes se staly hledištěm nesmírného cirkusu. Na všech křižovatkách stála děvčata v pomerančových bluzách s pokladničkami a vybírala „dobrovolný“ příspěvek na čestnou dýku pro vůdce, kdo však si nekoupil odznak aspoň za dvoupomeranč – základní jednotku měny se stal po diktátorském převratu pomeranč – byl za chvíli donucen pomerančovými muži splniti dobrovolnou povinnost.

	I tribuny se plnily. Vůdcové i podvůdcové, náčelníci a podnáčelníci se roztahovali na pohodlných sedadlech a celkem působili dojmem sboru špatného operetního divadla.

	V devět hodin přijel vůdce Konrád Manfred. Dvěstětisíc diváků udělalo dvěstětisíc dřepů, předvedlo bezvadně pozdravové cvičení a zařvalo: „S pomerančem k vítězství.“ V té chvíli měli všichni hosté z ciziny na zvláštní tribuně kapesníky u úst, aby nebylo vidět úsilí s jakým chtěli potlačiti smích.

	Po vůdci přišel král s rodinou. Jediný pozdravil lidským způsobem, to jest smeknutím měkkého klobouku a úsměvem. A odpověď na jeho pozdrav byla také téměř lidská. Volání slávy, které začal někdo neznámý a ke kterému se připojili všichni, kdož nenosili pomerančové košile. Manfred zbledl vzteky a zlobným hlasem dal rozkaz k zahájení slavnostního pochodu.

	Na jihu za lesem byly shromážděny tisíce a tisíce mužů. Oddíl vedle oddílu, všichni buď v pomerančových nebo černých košilích, všichni po zuby ozbrojeni, vyleštěni a nelidsky ztrnulí. Ozvaly se trubky, zahřmotily povely, masa se dala do pohybu. Čtyřiadvacetistup za čtyřiadvacetistupem vyrazil směrem na sever a objevil se na zelené trávě cvičiště.

	V čele na žlutohnědém koni jel ministr války a jeho šavle se blýskala v slunci jako ukradený blesk. Ministr sám se snažil, aby se podobal bohu války, seděl na koni vznešeně a mračil se jako loupežník na loutkovém divadle.

	Náhle však pocítil neodolatelné šimrání v nose a kýchl, až mu přílba na hlavě poskočila. Ještě se znovu nezamračil a již kýchl znovu ještě hlučněji. Bojoval s nešťastným kýcháním, potil se, ale nic platno. Kýchal a kýchal, již dávno neseděl na koni rovně a vznešeně. Houpal se sem a tam, vyskakoval v rytmu kýchání, šavle se mu třepetala jako starý dědeček a nejhorší bylo, že se také kůň začal pod ním plašit. A vůdcova tribuna se blížila.

	Za ministrem šla hudba a šedesát hudebníků se pokoušelo aby dělalo pokud možno největší rámus. Kapelník pohyboval tyčí stejně rytmicky jako bubeník paličkami. Ale náhle trombonista kýchl a za ním začly kýchat flétny a trubky, bubny i klarinety. Celá kapela kýchala, nezadržitelně, strašně kýchala, nástroje umlkaly jeden za druhým, ještě se sem tam ozvalo zakvičení klarinetu, zaječení trubky a pak již nic jiného než kýchání, hrozné, daleko slyšitelné kýchání.

	Na tribunách i mezi obyčejným obecenstvem již pozorovali, že není všechno v pořádku, vůdců se zmocňoval nepokoj i zloba, Manfred, který stál nepohnutě na tribunce a proto ji ještě nezbořil, zatínal zuby, poněvadž dobře viděl, že na tribuně zahraničních hostí se ozýval tlumený smích.

	Co se stalo? Co selhalo? Jak bylo možno, že se všichni najednou rozkýchali? Nebyla to sabotáž, nebyl to úklad proti pomerančové vlajce? Ale všichni nebyli přece zrádci! Vždyť v čele přehlídky pochodovaly nejslavnější a nejoddanější oddíly úderníků! Dostali všichni najednou rýmu? Nesmysl, leda že by – ano, tak je to, nepřátelé ušlechtilého pomerančového hnutí, které chce celý svět přebarvit na překrásnou barvu, nakazili vojáky pomerančové revoluce uměle vypěstovanými bacily. Zrada, hrůza! Všechny dostali, všechny.

	Skutečné kýchání již znělo hlasitě jako dunění hromu. Tisíce a tisíce mužů kýchalo, zapomínalo na předpisy, naklánělo se, prskalo, házelo sebou a zase kýchalo, důstojníci i prostí muži, jezdci i pěšáci, všichni. Přehlídka byla rozbita, řady rozházeny, tu a tam utíkal splašený kůň, na cvičišti již nebyly uspořádané oddíly, nýbrž skupiny ukýchaných a uplakaných lidí, kteří si o pomerančové košile utírali nos i uslzené oči. Bylo po vážnosti a mezi diváky, kteří nebyli ještě zasaženi kýcháním se ozýval smích.

	Smích stejně nezadržitelný, jako bylo kýchání. Smích tak upřímný, jako ještě nezazněl od nastoupení Manfredovy moci. Již se nesmáli jen zahraniční hosté, již se smálo všechno obecenstvo a jen pomerančoví strážci pořádku se ještě drželi. Ale stálo je to mnoho námahy. Bylo se čemu smát.

	Kýchací prášek, který měl skutečně výborné vlastnosti, jak tvrdil Otto Zamis, dokonával dílo zkázy. Byl zvířen kroky pochodujících oddílů, jeho nesmírně jemné a neviditelné částečky tančily ve vzduchu, vnikaly do nosů a způsobovaly stále nové výbuchy zuřivého kýchání. Mezi vedoucími zavládl zmatek. Nebylo maličkost to, co se stalo. Slavná armáda pomerančových úderníků byla zesměšněna před zástupci celého světa. Ale jak tomu udělat konec, jak zameziti pokračování ostudného divadla.

	„Zastavte je, zastavte je!“ křičel Manfred jako nepříčetný na svoje pobočníky. Rozběhli se k polním telefonům, ale vůdci neběželi dost rychle. Zapomněl na všechnu vůdcovskou důstojnost i velebnost, rozhazoval rukama a řval.

	„Rychleji, rychleji! Já vám poroučím, který stojím tak vysoko …“

	Dál se Manfred nedostal. Prudké pohyby a poskakování dokončily zkázu tribunky, kterou v noci začal Jiří. Ozvalo se podezřelé zapraskání, Manfredův výkřik: „atentát“, a již vůdce zmizel v spleti prken a latí, v cárech látky, nebyl již vysoko, nýbrž nízko a ke všemu sletěl tak nešťastně, že stál na hlavě a nohama třepetal ve vzduchu.

	Na několik vteřin nastalo ticho. Obyčejní diváci umlkli překvapením a pomerančoví činovníci i mužové hrůzou. Na vůdce byl spáchán atentát! Vůdce se propadl pod tribunku, za kterou přece oni odpovídali. Velitel cvičiště se začal nepěkně potit. Nikdo nebyl schopen pohybu a Manfred, který se sám nemohl vyprostit, stále třepetal ve vzduchu nohama.

	Ticho vystřídal výbuch smíchu. A smáli-li se lidé před chvílí kýchavičné epidemii, která vypukla tak najednou, ještě zdrženlivě, nyní byl smích pln radosti a veselí a ukazoval jasně, jak většina obyvatelstva smýšlí o diktatuře.

	Konečně se Manfred vyprostil a podoben rozzuřenému dravci začal křičet, že dá postřílet všechny, kdož dnešní katastrofu zavinili, že neustane a nikdo nesmí ustat, dokud nebudou pachatelé zatčeni.

	Křičel, aby všechny lidi na cvičišti postříleli z kulometů a snad by bylo došlo ke krveprolití, kdyby nebyl povstal král Jaroslav a nevyzval svým mírným a vlídným hlasem národ k rozchodu.

	Poslechli všichni, rozešli se, cvičiště osamělo. Ale snad se ještě smála i tráva na něm i obloha nad ním. A doma, při zavřených oknech a dveřích se smáli všichni odpůrci diktatury.

	Vrátili se domů také obhájci bílé vlajky, kterým zářily oči radostí nad zdarem prvního podniku a vracel se také princ Jiří, který však již nemyslil na minulost, nýbrž na budoucnost. V hlavě mu zněla zase dvě slova: „tajná vysílačka“.

	Hned po návratu vklouzl do kuchyně a popletl starého kuchaře svojí nenadálou návštěvou tak, že nepozorován si mohl nacpat kapsy potravinami, s kterými spěchal do věže.

	Našel Renyho osvěženého spánkem a mírně se usmívajícího. Vyměnil mu obklad na ráně, která již nepůsobila obtíží a předložil mu obsah kapes.

	„Najezte se. Odpoledne vám přinesu matraci a přikrývku, pane Reny.“

	„Vděčím vám za život.“

	„Možna, že budu chtít od vás odměnu“, usmál se Jiří, „pohovořme si o tom.“

	„O čem?“

	„O vysílací stanici!“

	
KAPITOLA TŘETÍ

	

	Třitisícepětset mužů tajné služby, pět tisíc tajných a deset tisíc uniformovaných policistů bylo pověřeno pátráním po spiklencích, kteří tak neslýchaným způsobem zmařili úspěch velké přehlídky a přivolali smích celého světa na pomerančovou diktaturu.

	Nález prkna, na němž Jiří namaloval bílou vlajku a monogram obhájců bílé vlajky, působil jako puma a naplnil srdce všech vedoucích pomerančové strany hrůzou i strachem. Nikdo z nich neměl čisté svědomí, každému se někdy zjevovaly stíny obětí, které odstranil jednou, aby se zalíbil vůdci, jindy, aby se mohl zmocniti jejich majetku a jindy jen proto, že tak kázal pomerančový zákoník, který zakazoval, aby kdokoliv jen volně vydechl.

	A člověk se špatným svědomím je vždy zbabělec a hledí při nejmenším šustotu přes rameno. Proto také ministr propagandy Grossmaul chodil nyní doprovázen dvojnásobným počtem úderníků, ministr pro pořádání zábav Nichtsgut vymyslil pro sebe novou uniformu v podobě rytířského brnění a sám velký vůdce nevycházel vůbec, nýbrž jen vyjížděl v pancéřovém voze v doprovodu deseti obrovitých tanků.

	V celém království nastala honička po tajemných úkladnících, jen tak mimochodem bylo zavřeno a zmučeno několik desítek tisíc nevinných lidí, dvěstě vůdců odstraněno záhadným způsobem a ministr války, který začal první kýchat, měl štěstí, že utekl rychleji a dříve než ho chytli.

	Všechno pátrání nemělo úspěchu, nenašla se ani příčina hromadné kýchavky, nebyl dopaden pachatel atentátu na vůdcovu osobu, pachatelé zmizeli, propadli se.

	Obránce vlajky chránila nejvíce domýšlivost pomerančových. Byli tak přesvědčeni o svojí velikosti, že se domnívali, že jenom nesmírně silná podzemní organisace mohla se odhodlati k útoku na ně. Ani je nenapadlo, že sotva dva tucty chlapců, vedených bystrým mozkem prince Jiřího, má více odvahy, než celá armáda dospělých, krásné mladistvé odvahy, která ještě neumí střízlivě uvažovat a proto se tak trochu nerozvážně vrhá i do největších dobrodružství. Nikdo ani nepomyslil na chlapce a proto se mohli dále bezpečně scházet ve staré věži či na hřišti, které zůstalo skutečně jen jim, poněvadž Konrád Manfred zakázal Maxovi jakékoliv násilné jednání proti princi Jiřímu. Právě při nešťastné přehlídce se přesvědčil, jak oblíbena je královská rodina a proto se jí nechtěl dotknout dříve, než dokončí úplné podmanění všech obyvatel.

	Nyní se právě bál více než jindy popouzeti nespokojenost lidu, poněvadž pokladny zely prázdnotou, nikdo již nechtěl pomerančovým na dluh dodávat, nedostávalo se potravin, nebylo dostatek mléka pro nejmenší děti a starší se již ani nepamatovaly, kdy posledně jedly krajíc chleba s máslem. Pomerančoví měli sice víc kanonů a aeroplanů než kdokoliv jiný, ale nemohli opatřiti potraviny a na dlouho nebylo možno krmiti lidi hlučnými slavnostmi ani ranami.

	Družina spiklenců měla poměrně pokoj a mohla se věnovat přípravě k novým podnikům. Bylo jich několik a nejdůležitější z nich tvořilo splnění snu Jiřího o tajné vysílačce. Věděl dobře, že nejsilnější zbraní pomerančových je propaganda, proti jejíž křiklavosti a lhavosti nebylo obrany, poněvadž noviny musily psát tak, jak úřady nařizovaly a jinak nebylo možnosti říkati lidem pravdu. Taková vysílačka, bezpečná před vyzrazením, by znamenala víc než sto jiných malých podniků.

	Lothar Reny byl princovou myšlenkou nadšen. Od první rozmluvy hovořili o ní ještě několikrát.

	„Tady by ji určitě nenašli!“ říkal princ.

	„Ne, byla by tu bezpečná a my s ní“, odpovídal Reny, který se již skorem úplně zotavil z útrap a jemuž se rána rychle hojila.

	„Nuže, postavíme ji!“

	„Z čeho? Vysilačku nelze postaviti z ničeho a nelze také nakoupit potřebné součástky, poněvadž se jednak prodávají v pomerančových obchodech a jednak by jejich nákup přivedl podezření na jejich kupce, jakmile by vysílačka začla pracovat.“

	Jiří se zamyslil. Stáli skutečně před překážkou, která se zdála být nepřekonatelná. Jak opatřit součástky? Z nouze se líhla nová dobrodružná myšlenka.

	„Má některý ze státních skladů všechno co je k sestavení vysílačky nezbytně potřebí?“ zeptal se a dychtivě čekal na odpověď.

	„Jistě, velký sklad v Grossmanově ulici by ti dodal součástky k padesáti vysílačkám. Ale to nám není nic platno.“

	„Snad přece“, řekl tiše princ. „Kdybys měl součástky, sestavil bys ji?“

	Reny a Jiří se stali bez ohledu na rozdíl věku přáteli a tykali si.

	„Ano a jak rád.“

	Jiří svolal poradu obránců bílé vlajky. Zase jich sedělo asi dva tucty v staré světnici, kterou již zbavili špíny a prachu a opatřili ozdobami. Nad předsednickým stolkem se vždy vyvěšovala bílá vlajka, která po schůzi opět mizela ve skrýši ve zdi, aby případný vetřelec nenašel stopu po spiklencích.

	„Hoši, potřebujeme vysílací stanici!“

	„Hurá“, zvolali všichni a Reny který naslouchal ve své komůrce za zdí se usmál. Byli nadšeni. Vysílačka v jejich klukovských představách, to bylo něco báječného, téměř pohádkového.

	„Abychom ji měli, musíme opatřit její součástky. V Grossmanově ulici je jich dosti!“

	Hoši vykulili oči. Pochopili úmysl Jiřího a zamrazilo je více vzrušením než strachem.

	„Chceš je …“ ptal se Otto.

	„Chci si je vzít, půjde-li to!“

	„Sklad je stále střežen!“

	„Musíme odvrátit pozornost strážců. Proto jsem vás svolal, abychom vymyslili plán!“

	Začala hlučná porada, každý z chlapců navrhoval více méně romantické řešení, až konečně zvítězil názor Hansův, který se shodoval s míněním Jiřího.

	„Tak to provedeme!“

	„Ale dříve musíme obhlédnout místo, kam je nutno vniknout!“

	Skutečně se příštího dne procházelo několik chlapců kolem velkého skladiště v Grossmanově ulici. Byla to přízemní budova s malými okny, na všech stranách volná, uličky do nichž hleděla třemi stranami, byly úzké a procházelo jimi velmi málo lidí. Na čtvrté straně se táhly až k zámku zahrady. To bylo výhodné, ale nepomáhalo mnoho, poněvadž na každé straně chodila dvoučlenná hlídka pomerančových. Ti musili být odstraněni dříve než dojde k činu. A odstraniti je měl právě Hansův a Jiříkův plán.

	Nyní se sešel jen užší výbor spiklenců a hoši seděli dlouho nad aršíky papíru, černého papíru, na nějž malovali bílou barvou umělá, hůlkovitá písmena. Psali tři dopisy, které před tím sestavili, dopisy, určené Konrádu Manfredovi, ministrům Grossmaulovi a Nichtsgutovi. Byla to vlastně práce velmi vážná, ale hoši se při ní často smáli.

	„Chtěl bych vidět, jak budou v jejich kancelářích vyskakovat, až dopisy dojdou“, poznamenal malý Fred, který byl také členem výboru pro svoji naprostou spolehlivost a chytrost.

	„Myslím, že všichni dostanou třesavku“, usmíval se Hans. „Známe přece jejich hrdinnost.“

	„Na jejich strachu stojí náš plán“, vysvětloval Jiří. „Polekají-li se tak, že všechny stráže stáhnou jen k vůdcovu a vládnímu paláci, máme vyhráno. Jinak se musíme vysílačky vzdát.“

	Konečně byly dopisy napsány a podepsány. Pod bílou vlajkou se skvěly tři písmeny O B V a vedle nich bylo vypsáno: Obránci bílé vlajky.

	„Kde je hodíme do schránky?“

	„Každý na jiném předměstí.“

	Tři hoši se stali poslíčky a doběhli na okraj města v různých čtvrtích, aby odtud poslali dopisy, které by byly dělaly čest i americkým gangsterům.

	S napětím čekali výsledek svého pokusu. Podaří se jim? Příštího jitra se jim dostalo odpovědi. Pomerančová stráž byla v deset hodin z královského zámku odvolána a poklusem utíkala k sídlu vůdce.

	Jiří viděl udýchané úderníky a usmíval se. Vyhrůžky účinkovaly. Pro jistotu si vyšel na procházku městem a viděl, že z ulic zmizely pomerančové košile. Zato kolem vládních budov se jich jen hemžilo.

	Okolí vůdcova paláce se podobalo vojenskému táboru. Tábořila tam kromě nesčetných úderníků také pěchota a jízda, tanky a dělostřelectvo. Nikdo se nesměl k budově přiblížit a kdo přece jen musil do paláce, byl dříve svlečen do naha a prohledán se surovou důkladností.

	Právě tak byly střeženy i paláce obou prvních ministrů. Škoda, že nemohl Jiří vidět dovnitř, byl by se usmál při pohledu na křídově bledého vůdce i oba ministry, jak se klepou strachy a jak naříkají i nařizují, aby byl zatčen kde kdo podezřelý. Znovu četli dopis:

	„Vůdče, krvavý Manfrede. Míra Tvých nepravostí přetekla, tisícjednostopadesát spiklenců Tě zničí! Obhájci bílé vlajky!“

	Vůdce nařídil mobilisaci, vojáci se scházeli a zatím hoši připravovali výpravu do skladiště.

	„Jak dlouho se tam asi budeme musit zdržet?“ ptal se Jiří starostlivě. „Bude dlouho trvat, než součástky podle tvého seznamu najdeme, Reny?“

	„Myslím, že ne. Znám, skladiště dobře a jsem přesvědčen, že od doby, kdy jsem byl dán do klatby, nezměnili jeho uspořádání.“

	„Reny, sňal jsi mi kámen se srdce.“

	Za hodinu vyhotovil Reny přesný plán skladiště a studoval jej s Jiřím.

	„Nyní jsme jisti úspěchem“, prohlásil Jiří.

	„Mám o tebe i tvé kamarády strach. Nejde jen o vybrání součástek, musíte je dopraviti také sem.“

	„Dopravíme. Uvažuj. Okolí skladiště je pusté a starý hlídač bude jistě spát. Nebude-li, dovedeme ho obelstít. Pomerančových se nebojíme, ti všichni hlídají vůdce před hroznou tlupou. Směrem k zámku táhnou se od Grossmanovy ulice zahrady. Půjdeme zahradami a sem se dostaneme tak jako jsi se sem dostal ty. Dnes tě seznámím s hochy, před nimi se nemusíš skrývat.“

	Jiřího plán byl sice nesmírně dobrodružný, se stanoviska zdravého rozumu byl snad nemožný, ale Reny Jiřímu věřil. Věřil mu jako věříme v možnost zázraku. S hrdinným hochem byly jistě všechny dobré mocnosti, jeho čisté a odvážné srdce chránila sama prozřetelnost.

	„Kdy provedete plán?“ ptal se.

	„Dnes, dokud ustrašený poplach neutuchne.“

	„Půjdu s vámi“, nabízel se Reny.

	„Ne. Jsi ještě sláb a potom, kdyby tě chytli nezachránil by tě již nikdo!“ odmítl Jiří nabídku a Reny to uznal.

	Když se setmělo, sešla se spiklenecká skupina. Všichni byli pobledlí, všichni byli rozčilení, ale za nic na světě by se nebyli vzdali účasti na podniku. Všichni doma hlásili, že přijdou pozdě, poněvadž na hradě bude pořádáno předvádění nových filmů a zatím se chystali sami sehrát dobrodružný seriál.

	Zatím ve vůdcově paláci zasedala rada. Ne veřejná, jen soukromá či rodinná, v níž kromě vůdce, jeho ženy a Maxe byli přítomni jen oba ohrožení ministři. I úderníci byli na chvíli posláni na chodbu, ačkoliv se jinak nesměli od zbabělé trojice ani hnout.

	Diktátorova manželka, žena stejně ošklivá jako zlá, žena, které se báli všichni a nejvíc vůdce sám, vedla slovo.

	„Chci, aby se stal Max králem!“

	„To je těžká …“ pokusil se namítnout Manfred.

	„Nic není těžké co já chci. Kdyby princ in zmizel …“

	„Nezapomeň, že lid …“

	„Nic by se nedověděl, je tolik nešťastných náhod!“

	Porada trvala dlouho. Zlo chtělo zvítězit.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	

	Večer se měnil v noc. Temný večer v ještě temnější noc. Obloha ztratila jarní modř a propadla mrakům, nad zámkem i městem zahučel vítr. Praporce se v něm třepetaly s hučením, připomínajícím hluk jedoucího vlaku. Ulice byly opuštěny, neprocházely po nich obvyklé hlídky nebo procházely jen velmi zřídka. Všechno mužstvo úderných i strážných oddílů bylo stále staženo kolem vládních paláců a všechny zmobilisované oddíly tábořily kolem nich.

	Hochům i jejich vůdci se noc líbila. Právě takovou potřebovali, aby mohli provésti svůj odvážný plán. Některým, zvláště těm menším, snad při divoké písničce Meluziny naskakovala husí kůže, ale za nic na světě by se k tomu nebyli přiznali. Kdež, obhájci bílé vlajky a strach! To nešlo dohromady.

	V půl jedenácté vyrazili. Zámek již spal, král byl zavřen v pracovně, kde nyní velmi často prosedal celé noci, přemýšleje o budoucnosti a hledaje cesty, jak zachrániti zemi, kterou miloval. Jen v branách přecházely granátnické stráže, dnes bez pomerančových mužů.

	Ale i jim se hoši vyhnuli. Volili cestu zahradami, které vedly ke skladišti. Pohybovali se pod korunami odkvetlých stromů jako skupina pohádkových trpaslíků, kteří se objevili na povrchu země, aby potrestali zlé lidi.

	Vichřice pohltila každý zvuk a zmizel v ní také hluk chlapeckých kročejů, zmizel v ní jejich šepot, ztratil se ťukot rozechvěných srdeček.

	Nebyla to snadná cesta. Jedenáctkrát šplhali přes zdi, oddělující zahrady, pomáhali jeden druhému, krčili se při každém domněle nepřátelském zvuku do nejhlubšího stínu, prožili chvíli strachu, když se rozštěkali psi a byli řádně unaveni i vyčerpáni když konečně stanuli u zdi poslední, za níž již byla Grossmanova ulice a státní skladiště.

	„Počkejte tady, hoši“, šeptal Jiří, „obhlédnu sám okolí skladiště.“

	„Vydáváš se vždy největšímu nebezpečí“, namítal Hans, „nech jíti mne.“

	„Zvolili jste mne náčelníkem a je moje povinnost býti vždy první. Náčelník neporoučí, nýbrž vede, tak nás to učil tvůj otec. Ostatně nebezpečí není velké. Nikdo by neviděl v mojí přítomnosti na ulici nic podezřelého i kdyby mne tu spatřil. A jsem téměř přesvědčen, že mne nikdo neuvidí.“

	Hoši již mlčeli a jen starostlivě hleděli jak Jiří vylézá na zeď. Spíše ho tušili než viděli na hřebenu zdi jak naslouchá, zda v ulici pod ním je naprosto ticho. Bylo a Jiří se svezl na zemi. Znovu naslouchal.

	Okamžik mu pobouřená fantasie vylovila z vichřice zvuk hlučných kroků, ale když na okamžik ztrnul, poznal že to vichr lomcuje naproti ve skladišti nedostatečně přiléhajícím oknem.

	Vyhýbaje se nečetným lucernám, které dnes jen namáhavě zápasily s tmou, obešel pomalu a opatrně celé skladiště a cítil rostoucí uspokojení když zjistil, že je zcela opuštěno. V oknech nehořelo světlo, nikde se nemihla také kmitavá záře hlídačovy lucerny. Stařík jistě spal, domnívaje se, že skladišti nehrozí nejmenší nebezpečí.

	Jiří se vrátil k zahradní zdi a znovu ji přelezl.

	„Nuže?“ tázalo se tiše několik chlapeckých hlasů.

	„Všechno je v pořádku. Můžeme začít. Karel, Hans, Otto a Kube půjdou se mnou do skladiště, ostatní počkáte tady. Vždy když naplníme pytle, přineseme je k vám a vy se hned vydáte na zpáteční cestu. V zámecké zahradě se znovu shromáždíme.“

	Pět chlapců se přehouplo přes zeď. Ostatní čekali a každá minuta čekání zrychlovala tep srdce. Krev šuměla chlapcům žilami, prsa prudce oddychovala a na rtech se chvěla otázka zda se podnik podaří či ztroskotá. Vichřice, která svištěla korunami stromů nad hlavami chlapců, jen zvětšovala rozčilení a způsobovala mrazení.

	Jiří a jeho čtyři druzi neměli kdy na úvahy nebo strach. Musili jednat rychle, poněvadž každá vteřina možná znamenala zdar či nezdar podniku.

	„Musíme rozbít okno“, zašeptal Jiří.

	„Nezpůsobí to hluk?“

	„Jistě, ale vichřice dělá hluk ještě větší. Nikdo nic neuslyší.“

	„Nejsou okna příliš malá? Prolezeme jimi?“ starostlivě se ptal Karel.

	„Musíme prolézt.“

	Řinkot rozbíjeného skla se skutečně ztratil v hučení vichřice. Většina střepin padla dovnitř a ty, které dopadly na ulici, hoši pečlivě sebrali dříve, než vlezli dovnitř. Nesměli za sebou nechati nic, co mohlo náhodného chodce upozorniti, že ve skladišti není všechno v pořádku.

	„Kupředu“, velel Jiří rázně a první lezl db skladiště. Stálo to trochu námahy, ale šlo to. Za okamžik zmizeli všichni malí spiklenci a ulice osaměla.

	Když hoši stanuli v temné místnosti skladiště, kde se při stěnách tměly hromady beden, ustrnuli v naprostém klidu. Nebylo jejich vniknutí zpozorováno? Neslyšel je hlídač a nezpůsobí telefonicky poplach, který jim přivede na krk smečku pomerančových? I Jiří nyní cítil, že se mu nervy vymkly a hrozí prasknout napětím.

	Nic se nehnulo. Skladiště bylo němé a tiché jako zakletý zámek. Někde v koutě zacupitala vyrušená myš. Jiří se uklidňoval.

	Vyňal z kapsy Renyho plán a seznam a zakrývaje světlo kapesní lampičky pečlivě kabátem, osvěžil paměť pohledem na ně.

	„Jdi, Karle, k oknu a poslechni, nejde-li někdo uličkou.“

	Karel naslouchal pozorněji a bystřeji než Vinetou.

	„Ne, jen vítr!“

	Jiří vrhnul prostornou místností světlo lampičky. Krátký pohled stačil k poznání, že místnost je jedna ze čtyř, zakreslených na Renyho plánu a že také uspořádání beden v ní se nezměnilo. Přiblížil se k bednám a četl nápisy na nich.

	Vydechl ulehčením, Lothar měl pravdu, skladištěm nebylo hnuto, v bednách byly tytéž součástky, jaké Lothar uvedl ve svém plánu.

	„Začneme, hoši!“

	V rukou chlapců se Objevili šroubováky, kladívka a pilky. Začli podle princových pokynů otvírati bedny a počínali si se zručností chytrých chlapců, kteří umějí trochu od každého řemesla.

	Povolila prvá bedna a potřebný počet krabic s lampami byl pečlivě uložen do vaku. Práce postupovala rychle, rozčilení popohánělo ruce chlapců. Lotharův plán neselhal ani v nejmenším, mohli podle něho pracovat klidně a bezpečně. Za několik minut byl první pytel naplněn a Jiří s Karlem s ním prolezli oknem.

	Ulice byla stále stejně opuštěna, dostali se i se zavazadlem bezpečně do zahrady ke kamarádům.

	„Dva si pospěšte s první částí kořisti do zámecké zahrady!“ velel Jiří a skupinka se zmenšila o dva dobrodruhy.

	Jiří a Karel se vrátili, práce pokračovala. Vešli do druhé a později do třetí místnosti, vybírali součástky podle: seznamu, ještě dvakrát se vytratili s plným pytlem a zdálo se, že dobrodružství skončí bez příhod, když náhle Hans, který hlídal u dveří místnosti, v níž pracovali, zaslechl venku zvuk lidských kroků.

	Bylo to ve chvíli, kdy již bylo shromažďování součástek skončeno a hoši se chystali k opuštění skladiště. Nyní se všichni proměnili v kamenné sochy. Co bude? Kdo přichází? Najde je?

	„Skryjte se za bedny!“ šeptal Jiří a jako prve při příchodu obránců bílé vlajky se rozprchly myšky, tak nyní zmizeli hoši. Nikdo nemohl tušit, že v temných koutech za a mezi bednami tají dech chlapecké postavičky.

	Dveře se pomalu, pomalounku otevřely. Tak pomalu, že bylo zřejmo, jak se neznámý snaží vstoupiti bez hluku. Není to tedy hlídač, napadlo Jiřího a oči upřené ke dveřím, se ještě rozšířily.

	Někdo vstoupil a vrhl před sebe kužel světla silné kapesní lampy. Záře klouzla po stěnách i podlaze, ale na štěstí nemohla dopadnouti do žádné z chlapeckých skrýší…

	Když se muž přesvědčil, že je v místnosti sám, zhasl lampu a pokročil dále. Znovu rozsvítil a nyní paprsky na okamžik osvítily jeho tvář.

	Jiří si bleskurychle položil dlaň na ústa. Jen tak zabránil výkřiku, který se mu dral na rty. Poznal vetřelce, poznal jeho tvář a poznal jeho postavu v uniformě pomerančových úderníků.

	Co tu chtěl? Proč sem vnikal nyní v noci? Zradil někdo podnik Jiřího a jeho druhů a pomerančový je přišel polapit? Princovo srdce se stáhlo úzkostí. Ale jen na zlomek vteřiny.

	Kdyby je byl někdo zradil, nepřišel by jediný úderník, nýbrž celá tlupa. Nešli by po špičkách, nýbrž by se přihrnuli jako do bitvy. Za tím vězelo něco jiného. Co však?

	Nemohl se dohadnout, nevěděl co muž v místnosti dělá, poněvadž lampa zase zhasla. Ticho bolelo a Jiří se bál, že kamarádi nevydrží napětí a prozradí se. Trvalo to hodinu, dvě hodiny, nebo jen několik vteřin? Jiří nevěděl.

	Konečně švihlo prostorem zase světlo. Osvítilo dveře, muž odcházel. Zapadly za ním, znovu přišla tma a opět venku hvízdala a hýkala vichřice.

	„Tiše, počkejte ještě chvíli, nehýbejte se“, vyzýval Jiří sotva slyšitelně kamarády. Naslouchal. Venku vítr na chvíli ulehl a v tichu zaslechl Jiří nový, zvláštní zvuk. Čemu se podobal? Tikání hodinek. Skutečně někde v místnosti tikaly hodinky. Přinesl je sem ten… A proč?

	Jiří pochopil a zachvěl se. Tikám přinášelo zkázu. Komu? Jim ne, o nich přece nikdo nevěděl. Tedy skladišti? Velmi důležitému skladišti pomerančových. Jeho zkáza znamenala ztrátu téměř nenahraditelnou, pověvadž mnohé součástky bylo nutno dovážeti z ciziny a ta je nechtěla dodávat, poněvadž pomerančoví neplatili.

	Ale noční návštěvník nosil přece také pomerančovou uniformu a Jiří věděl, jak vášnivě ji nosil. Jaká záhada!

	Jen jedno bylo jisto. Že musí ze skladiště zmizet co nejrychleji. Jiří nevěděl, na kterou dobu je hodinový stroj nařízen.

	„Hoši, rychle ven a do zahrady!“

	Vyskákali do tmy, kterou již zase řvala vichřice. Jiří byl poslední, zdržel se, poněvadž namaloval na jednu z beden bílou vlajku a monogram jejích obránců.

	Když Jiří vyšplhal za ostatními na zeď, zarazil se náhle. Vzpomněl na hlídače. Představil si staříka, který nic nezavinil, který nikomu neublížil a kterému snad již za okamžik hrozila zkáza.

	„Pospěšte napřed“, řekl chlapcům. „Přijdu za vámi.“

	„Kam ještě jdeš?“

	„Musím něco zařídit.“

	„Nehraj si, na konec tě chytnou!“

	„Nebojte se. Musim jít!“

	Seskočil znovu na zem a zapomínaje na opatrnost oběhl skladiště. Věděl, že hlídačův byt je na opačné straně a stanul před temným oknem. Zabouchal na ně, nedbaje vlastní bezpečnosti a čekal, že se uvnitř rozžehne světlo. Ale okno zůstalo temné. Zabušil znovu, ale skladiště mlčelo stále nehnutě.

	Jiří byl na rozpacích. Nemohl přece nechat starého muže na pospas zkáze. Rozhodl se. Přistoupil k malým vrátkům, které vedly do hlídačova bytu. Zazvonil a ztrnul. Zdálo se mu, že zvonek se rozléhá po celém městě. Mimoděk se opřel o dveře a ty povolily, nebyly zamčeny ani zavřeny. Byl hlídač pryč či co se s ním stalo?

	Princ sebral všechnu odvahu, kterou posílilo vědomí, že jde o nevinný lidský život a vnikl do budovy. Po chvíli tápání při světle kapesní lampy našel byt vrátného. Byl prázdný. Postel nebyla vůbec tknuta. Kam zmizel hlídač?

	Co na tom záleželo, hlavní věc, že byl pryč. Když Jiří opouštěl kvapně budovu – teprve nyní na něho padla hrůza, že by se sám mohl státi obětí zkázy – všiml si náhodou tabulky s hlídačovým jménem. I v největším kvapu se zastavil a maličko usmál. Pochopil, proč nebyl hlídač v bytě a jak se dostal muž v pomerančovém do skladiště.

	Během kolem skladiště k zahradě překonal Jiří jistě rekord. Letěl, jen se mu hlavička třepetala. Dostihl hochy ještě dříve než donesli náklad do zámecké zahrady a vedl je do houštiny k staré studni.

	„Hoši, prozradím vám něco, co jste ještě nevěděli“, řekl jim, odkrývaje vchod do podzemí.

	Všem lezly oči z důlků a Karel jen tak tak, že nekřičel nadšením. Podzemní chodba! Co si mohl více přát k úplnému štěstí romantické dušičky.

	Bez nehody se dostali do staré věže, kde se hoši potěšili radostí Renyho, který si mezi radiovými součástkami počínal jako malé dítě.

	„Nyní s nimi teprve budeme pořádně bojovat. Propaganda proti propagandě, to je to hlavní. Budu vám pomáhat, kamarádi!“

	„Tady naši stanici neobjeví“, řekl Hans a představte si, jak pyšně znělo slůvko naše.

	„Ne, jsme zde skryti, téměř nedosažitelni!“

	„Postavíte stanici hned?“ ptal se Fred, který se nemohl dočkat, kdy obhájci bílé vlajky odpoví na ošklivé lži a výmysly, které rozšiřoval vládní rozhlas o jeho tatínkovi.

	„Hned!“

	„A kde umístíte antenu? Musíme ji přece mít!“ tázal se střízlivý Hans.

	„Budeme ji mít a již vím kde. Znáte přece můj vynález tyčové antény, která je nesmírně jednoduchá a přece zaručuje bezvadné vysílání. Docela dobře může nahradit praporovou žerď. Nu a pomerančová vlajka na střeše zámku má žerď dosti dlouhou. Chápete, chlapci? Použijeme nepřátelského praporu.“

	Spiklenečkové se rozesmáli. Byl to přece skvostný nápad!

	Jen Jiří se nesmál. Stál u malého okénka, hleděl do tmy a snad ani neposlouchal. Byl rozčilen, čekal. Nemýlil se, stane se brzy něco velkého.

	„Jsi zrozuměn, Jiří?“ ptal se Reny, ale nedostalo se mu odpovědi.

	Venku se ozvala hrozná rána, výbuch, okno zadrnčelo a prasklo, zdálo se, že se celá věž otřásla až v základech.

	Hoši zbledli, malý Jeník zděšeně vykřikl.

	„Co se stalo?“

	„Střílí někde?“

	„Útočí na nás?“

	Hoši volali jeden přes druhého a tlačili se kolem bledého prince.

	„Ne, nic takového“, řekl tiše, ale pevně. „Skladiště v Grossmanově ulici vyletělo do povětří.“

	„Ale jak …“

	„My přece ne …“

	„Tys je snad také nevyhodil?“

	„Ne! Pamatujete se na muže, který nám nahnal tolik strachu?“

	Pamatovali se, věděli také, že měl pomerančovou košili, ale nikdo ho nepoznal. Jiří byl rád. Čím méně lidí rozumělo záhadě, tím bylo líp.

	„Nuže, to byl náš přítel! Přítel obránců bílé vlajky!“

	„Znáš ho?“

	„Snad. Ale na tom nezáleží. Hlavní věc, že všechno dobře dopadlo!“

	Hoši se více neptali. Věděli, že Jiří jim vše poví až bude čas. Rozcházeli se rozechvění a rozčilení. Nikdy ani nesnili, že se stanou hrdiny takového dobrodružství!

	Na ulicích si jich nikdo ani nepovšiml. V městě panoval zmatek, výbuch naplnil úderníky i jejich vůdce hrůzou. Ulicemi běžely oddíly, které ještě večer přijely z venkova na mobilisační rozkaz a kterých nebylo nezbytně zapotřebí k střežení drahocenných vůdců.

	Ve vládních palácích to vypadalo jako u postrašených lidí před koncem světa. Manfred nemohl strachy a zlobou ani mluvit a oba jeho nejvěrnější ministři se nemohli ani postavit na nohy. Před palácem byli úderníci připraveni k boji a policejní šéf, který se třásl nejen strachem před útočníky, nýbrž také před vůdcovým hněvem, sestavoval dlouhou listinu lidí, které bylo nutno ihned zatknout, ačkoliv bylo jisto, že nemohou míti s útokem na skladiště nic společného.

	Do paláce byl povolán i nejlepší pomerančový letec Erich Harold a dostal přísný rozkaz, aby zařídil střežení paláce ve vzduchu, poněvadž vůdcové dostali strach z letecké bomby.

	„Nenechte je páchat zlo na mojí osobě, víte, že jsem vůdce“, škemral Manfred, „věřím vám úplně. Představte si, jaké je to vyznamenání střežit moji osobu!“

	„Jsem nadšen, vůdče“, zaštěkl Erich a zacvičil rázně pozdrav.

	2a čtvrt hodiny kroužily nad palácem tři stihačky a kroužily tam nepřetržitě, jsouce střídány každou hodinu.

	Kolem skladiště, které bylo výbuchem úplně zničeno, pracovali zatím hasiči, bojující s ohněm jenž vypukl v troskách. Zdolali jej po delší námaze a armáda tajných policistů – nikdo z pomerančových se neodváži] na místo zkázy vstoupit, co kdyby tam ještě něco vybuchlo! – prohledávala trosky.

	Všechno bylo zničeno, za miliony drahocenného a nenahraditelného zboží rozbito. Rána neznámých útočníků byla vedena dobře a na citlivém místě. Pomerančoví omdlévali zlobou. A když byl nalezen kus prkna, který náhodou zůstal pohromadě a na něm známá značka obránců bílé vlajky, měnila se zloba v mrazivý strach.

	Tajuplní obránci vyrůstali v postavy takřka báječné, málo vzdělané tlupy úderníků – bylo mezi nimi velmi málo inteligentních lidí, ti seděli v polepšovacích táborech – byly ochotny jim připisovat nadpřirozené vlastnosti, každý z nich, když se vrátil na strážnici nebo do kasáren, prohledával pečlivě světnici a nezapomněl se podívat také pod postel.

	Ještě v noci bylo prováděno zatýkání a pomerančoví si surově vylévali vztek na lidech, kterých se nemusili bát, poněvadž neměli v rukou zbraně. Ale přece byl rozdíl mezi dneškem a dřívější dobou. Lidé ještě snášeli rány, ale v očích jim hořel oheň vzdoru. Nejenom zatýkaným, nýbrž také všem, kteří naplnili ulice. Lid zdvihal hlavu, slyšel tajemné volání dálek, šeptání větru o svobodě a lid věřil, že již brzy přijde chvíle, kdy se do říše tmy vrátí slunce, kdy bude zase obnovena důstojnost lidské osobnosti a lidského ducha, kdy děti budou volnou školou vychovávány k pravdě, kráse i lásce, k pravé svobodě, řízené demokratickou kázní úcty jednoho před druhým.

	Pomerančoví cítili změnu ovzduší a plnila je nevolnost. Dovedli ukazovat svoji sílu jen proti bezbrannému davu, popletenému podlou a lživou propagandou, hřmotivými hesly, zbavenému sebedůvěry trýzněním a strachem. A dnes prvně propadli strachu, že snad přece nelze člověka zotročit navždy, že člověk vždy bude toužit po rozletu k slunci svobody.

	A snad právě proto byli dneska dvojnásob suroví, nezastavujíce se před nikým a před ničím.

	Všechno zuření bylo zbytečné, poněvadž nevydalo do rukou násilníků pachatele. Našli sice u jednoho občana, který měl několik dětí, krabičku bengálských sirek, u jiného krabičku kapslíků do chlapecké storanovky, ale vysoká pomerančová rada a sbor pomerančových učenců – byli to učenci velmi podezřelí, poněvadž praví vědci buď ze země po pomerančovém převratu utekli nebo byli popraveni či zavřeni, a o předsedovi pomerančové akademie se šeptalo, že se učil psát teprve po svém jmenování a ještě nyní prý psal ryba s měkkým i! – konečně po dlouhé poradě prohlásil, že ani jedno ani druhé nemohlo způsobit výbuch skladiště a tak byl nešťastný otec odsouzen jen na měsíc do vězení pro přechovávání nebezpečných zbraní.

	Ale všechna zloba všech činitelů nabyla nic proti zuření paní diktátorové. Lidským perem se nedá ani popsat jak vyváděla, zničila si úplně trvalou ondulaci svých pomerančových vlasů, které měla přebarveny jako všechny poctivé pomerančové dámy. Všichni se krčili a diktátor Konrád Manfred pociťoval poctivou touhu zalézt pod postel.

	„Vždy jsem říkala, že jsi slaboch!“

	„Ale …“

	„Mlč, když já mluvím“, okřikla ho tvrdě. „Kdybys mne poslechl, nic takového by se nestalo! Proč šetříš krále!“

	„Nejde přece, abych na sebe poštval všechny. Podle mého mínění …“

	„A je to také naše mínění“, odvážili se poznamenat Grossmaul a Nichtsgut.

	Paní diktátorová si podepřela boky.

	„Mínění? Vy chcete mít mínění? Pamatujte si, že jediné já mohu mít mínění! Moje slovo platí! Vaše diktatura? Moje – rozumíte a ticho!“

	Všichni tři mužové ztichli a Konrád se zase ohlížel po nějakém úkrytu.

	„Jsem u konce trpělivosti! Princ zmizí a s králem budeme krátce hotovi. Rozuměli jste.“

	„Prosím tě, nekřič aspoň tak hlasitě“, prosil Manfred pokorně a otáčel oči ke stropu.

	„Tady jsem snad bezpečna! Či si přechováváš ve své blízkosti zrádce? Princ zmizí a dost. Plán? Znáte ho!“

	Všichni tři muži na ni hleděli jako nováčkové na délesloužícího četaře …

	„Princ takřka každodenně vyjíždívá na koni daleko do polí. Kdyby se kůň splašil právě ve chvíli, kdy kolem jede nákladní auto a vletěl i s princem pod ně, co by se stalo? Nic. Jen nešťastná náhoda. Rozuměli jste?“

	„Ano“, přikývli a nebylo jim volno.

	„Zařiďte to jak chcete, ale stane se to!“

	„Stane se to“, nyní již nadšeně souhlasil Grossmaul a v podlé zbabělé duši začal snovat ničemný plán.

	„Řeči k otevření výstavy mravného umění a výstavy chovu čistokrevných domácích vepřů máš již připraveny?“ obrátila se nyní Manfredová již mírněji na manžela.

	„Prosím, ještě ne“, ozval se tónem žáčka, který zapomněl doma úkol.

	„Nejsi k ničemu, vždycky říkám, že nejsi k ničemu!“

	„Já si je …“

	„Nic, vypracuji ti je sama. Na umění vezmeš uniformu admirála a papírek s řečí ti vlepím do klobouku, rozumíš a na vepře se oblékneš jako kancléř a řeč budeš mít v čepici.“

	„Ale“, pokusil se namítnout, „tady před pány bys nemusila …“

	„Jaképak tajnosti, dělají to zrovna tak. Cožpak vás neznám?“

	Chystala se k odchodu a nechávala všechny tři jejich strachu a koňaku. Dříve než došla ke dveřím kroky, které duněly jako kroky kyrysníka, odloupla se od nich na druhé straně postavička v pomerančové košili. Chodba, vlastně jen předsíň před místností byla náhodou prázdná, zmatek na chvíli uvolnil pořádek v bezpečnostních opatřeních a postavička jednoho z Maxových úderníčků, kteří byli užíváni jako poslíčkové a pážata nebyla jistě podezřelá ani skupinám strážců na velké chodbě.

	Hoch se propletl mezi nimi a vyhnul se skupině černých strážců, kteří šli nastoupit službu do místnosti vůdcovského pobytu.

	„Měl jsem štěstí“, myslil si hoch, „nyní bych již nemohl poslouchat.“

	Vyklouzl z vládního paláce a pozdravil podle předpisu stráž. Šel rychle ulicemi a potom si sedl do tramwaje.

	Za půl hodiny vstupoval do hezké vily nedaleko letiště. Byla zdobena pomerančovou barvou a na střeše vlála pomerančová vlajka.

	„Je otec doma?“ ptal se hoch sluhy.

	„Ano.“

	Chlapec vběhl do pokoje, ale nepromluvil dříve, dokud za sebou pečlivě nezavřel dveře.

	„Otče, princi Jiřímu hrozí nebezpečí!“

	„Sedni si ke mně a povídej.“

	Vysoký muž v uniformě údernického důstojníka poslouchal pozorně synkovu zprávu.

	„Musíme úklad zmařit!“

	„Budeme prince varovat?“

	„Ne, Henry, o nás nesmí mít nikdo ani tušení!“

	* * *

	Stavba vysílačky postupovala rychle, ale přece ne tak rychle jak si Jiří a jeho kamarádi přáli. Reny nemohl pracovati rychleji, zvláště když chtěl při vysílačce uplatniti svůj nejnovější vynález, vynález jedinečné důležitosti právě pro vysílačky, jichž místo mělo býti světu ukryto. Zvláštní přístroj, vmontovaný do stanice způsobil, že selhaly i nejlepší měřicí přístroje a metody a kladly hledanou vysílačku o sta kilometrů dále než skutečně byla.

	Právě sestavení přístroje tak, aby pro měřící přístroje položil vysílačku na jiné a to zcela určité místo, stálo mnoho výpočtů a práce.

	Jiří zapomněl na všechno a jakmile to bylo jen trochu možno dlel s Renem ve věži.

	Nevycházel ani nevyjížděl, kamarádi chodili za ním, proto marně čekalo několik ničemů, ochotných za peníze učiniti cokoliv, na místech, kam obyčejně vyjížděl, proto tam marně čekalo také velké nákladní auto, které bylo stiženo vždy na stejném místě poruchou, již šofér marně hledal.

	V zemi zatím dále zuřila hrůzovláda, pomerančoví se snažili rozmnožit hrůzu, ale nějak se jim nedařilo. Několik výprav úderníků do odlehlých míst v lesích na východě státu zmizelo beze stopy, vypuklo několik požárů vládních skladišť, obyvatelé pohraničního území, zvláště pak mladí mužové, kteří byli vyzváni, aby vstoupili dobrovolně do armády, uprchlo do ciziny, kde pracovala již celá řada vynikajících mužů, ukazujíc lidstvu pravou tvář pomerančové vlády a připravujíc boj za osvobození vlasti od jha.

	Zdálo se, že pod zemí doutná a že podzemní plameny čekají jen na rozkaz, aby vyšlehly k obloze a spálily v očistném ohni všechen rmut násilných dnů.

	Boj za světlo v temnotách čekal na povel vůdčí osobnosti. Ne na nového vůdce, který řve prázdná hesla a přivádí je k platnosti násilím, nýbrž čistého jednotícího ducha, který by spojil všechny dobré síly a postavil proti zlu hráz lidských srdcí, plných očistného ohně a svatého nadšení.

	Doba zrála právě tak jako byla dokončována stavba vysílačky. Vše bylo hotovo, jen antena ještě scházela. Nebyla lehká věc vyměniti ji za žerď diktátorské vlajky, umístěné vysoko na střeše, kam bylo vidět odevšad.

	Musili čekat na stejnou noc jako byla ona, kdy byli hoši na výpravě a skladiště vyletělo do povětří a musili čekat několik dnů. Konečně přišla zase noc tmavá jako saze.

	Reny s Jiřím se dali do práce. Nesměli počítat na pomoc chlapců, poněvadž hoši nemohli každou noc prodlévati v zámku. Sami, vlekouce kotouče drátů, antenu i všechny potřeby, vnikli do podkroví zámku a ohromnými půdami, skladišti i klikatými chodbami a chodbičkami se dostali až na hřeben.

	Nyní nastala práce nejtěžší. Musili uvolniti žerď praporu, stáhnouti ji na půdu, připevnit vlajku na antenu, tu vystrčiti ven, upevnit, aby nepovolila při nárazech větru, isolovat důkladně a přece nenápadně a konečně klásti drát tak, aby nebyl nalezen.

	Byli zpoceni, když byli konečně hotovi a usedli vedle sebe v malé komůrce za skrytými dveřmi ve staré věži před hotovou vysílačkou.

	„Můžeme začít, princi!“ hlásil Reny pyšně.

	„Děkuju ti, začneme! A nebudou moci rušit naše vysílání?“

	„Ne, moje vysílačka má několik zvláštností, které znemožní rušení.“

	„A nenajdou nás?“

	„Ručím hlavou, že ne. Budou vysílačku hledat na zcela jiném místě.“

	„Kde?“

	Reny řekl několik slov a Jiří, který v minulých dnech byl velmi vážný se rozesmál.

	„Zítra je překvapíme.“

	Asi v téže době vklouzla do šatnice ve vládním paláci, kde byly připraveny uniformy pro zítřejší vůdcovo vystoupení na výstavách postava malého úderníka. Skupina Maxe Manfreda měla dnes službu.

	Nikdo neviděl malého pomerančového vcházet ani vycházet, stráž stála až za rohem chodby a sem se mohlo nepozorovaně proklouznout. Hoch vyšel asi za dvacet minut. A usmíval se.

	Měl asi proč.

	

	Konec.
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	J. Parker: ZKÁZA KMENE ARAUAKÉZŮ

	Román líčí boje Šivahů se zbytkem rozprášených Arauakézů.

	

	J. Parker: TAJEMNÝ JEZDEC PRÉRIE

	Román z dob indiánských bojů, kdy druh druhu mohl důvěřovati.

	

	J. Parker: ZLATÝ KAŇON

	Román z amerického severozápadu.

	

	J. Parker: NÁČELNÍK ČERNÝ SUP

	Román z bojů Indiánů s bělochy.

	

	Každá kniha ve skvostné vazbě s krásnou barevnou rytinou a se zlaceným hřbetem za jednotnou, úžasně levnou cenu Kč 15· –. Též na skladě knihy brožované za Kč 9· –.

	

	Ralph Kennedy: ROBINSON

	Román chlapce, který odkázán sám na sebe stává se mužem.

	

	Vl. Zíka: OBHÁJCI BÍLÉ VLAJKY

	Román líčí spravedlivý boj mladých hrdinů proti diktatuře, která se zmocnila království. Napínavý děj upoutá čtenáře od první až do poslední řádky.

	

	Skvostně vázané 9 Kč, brožované 6 Kč.
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